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PROGRAMA DE LA ASIGNATURA 

Traducción Literaria 

Carga: 4 créditos; 40 horas lectivas 

Año / Semestre: Tercer año, segundo semestre 

Tipo de asignatura: Optativa 

Programa de estudios: Grado en Lengua, Literatura y Civilización Hispánica 

Código de ética: Código de Ética de la Universidad de Tirana (artículos 4, 6, 7, 9) 

 

RESUMEN Y RESULTADOS DE APRENDIZAJE 

Objetivos generales: 

1. Identificar los enfoques teóricos aplicados en los textos literarios. 

2. Utilizar la metodología adecuada para cada situación específica de traducción. 

3. Reconocer los diferentes géneros literarios. 

4. Identificar y seleccionar fragmentos de intertextualidad. 

Objetivos específicos: 

1. Conocer los principales enfoques teóricos de la traducción literaria. 

2. Comprender las bases metodológicas para el análisis y la interpretación de textos 

literarios. 

3. Analizar las características constitutivas de un texto literario desde la perspectiva de la 

traducción. 

4. Expresar los pensamientos y sentimientos del autor en el proceso de traducción. 

 


